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All-Terrain Vehicle Act 

Her Majesty. by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick. 
enacts as follows: 

1 In this Act 

"all-terrain vehicle'' means any motor vehicle 
designed or adapted for off-road use and. without 
limiting the generality of the foregoing, includes 
dirt bikes. dune buggies, motorized snow vehicles 
and amphibious machines but does not include any 
vehicle whic.h is designed for use and is being used 
in agriculture, forestry, mining or construction , 
any vehicle registered under t t1e Motor Vehicle Act 
or any vehicle exempted from the application of 
this Act by regulation; 

''arterial highway" means a highvvay classified 
by the Minister as an arterial highway under the 
High~vay Act; 

''collector highway'' means a higl1way classified 
by the Minister as a col lector highway under the 
High way Act; 

"day time" or "day" means one half-hour after 
sunrise to one half-hour before sunset on the same 
day and ''night time'' or "night" means any otl1er 
tin1e; 
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Loi Surles vehicules tout-terrain 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' AssembJee legislative du Nouveau -Brunswick, 
decrete: 

I Dans la presente loi 

<<agent de la paix >> designe 

a) un mernbre de la Gendarmerie royale du 
Canada, 

b) un agent de police nomme en vertu de la Loi 
si1r la police, 

c) un gardien de pare nomme en vertu de la Loi 
sur Jes parc:s, 

d) un garde ou un garde adjoint nomme en 
vertu de Ja Loi sur la peche sportive et la chasse, 
et 

e) un fonctionnaire des pecheries nomme en 
vertu de la Loi concernant Jes pecheries, chapitre 
F-14 des Scacucs Revises du Canada de 1970. 

<<chaussee>> designe tout chemin ou toute rue 
utilise par le public pour le passage des vehicules et 
s'entend egalement des ponts qui s'y trouvenl. 



''dealer'' means a person licensed under this Act 
to conduct a business of bt1ying or ott1erwise ac
quiring all-terrain vehicles for the purpose of sell
ing such vehicles to the public; 

''Division'' means the Motor Vehicle Division as 
constituted under the Motor Vehicle Act; 

"highway'' means the entire width between the 
boundary lines of every street, road, Jane, alley, 
park, parking lot, drive-in theatre, school yard, 
picnic site, beach, winter road across ice or place 
when any part thereof is ordinarily used by the 
general public for the passage or parking of motor 
vehicles primarily designed for use on a roadway, 
and includes the bridges thereon; 

''Minister'' means the Minister of Transporta
tion; 

''motorized snow vehicle'' means a self
propelled vehicle designed to be driven exclusively 

• on snow or ice; 

''motor vehicle'' means any self-propelled vehi
cle· 

' 

''municipality'' means any incorporated city, 
town or village; 

''occupant'', in relation to an all-terrain vehicle, 
means any person riding in or on the vehicle and 
any person riding on a conveyance towed by the 
vehicle, but does not include the operator of the 
vehicle; 

''operate", in relation to an all-terrain vehicle, 
includes the acts of driving, stopping, parking, 
pushing or lowing the vel1icle or leavi11g the vehicle 
standing; 

''owner'', in relation to an all-terrain vehicle, 
means lhe legal owner thereof and includes a pur
chaser under a conditional sales contract; 
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<<co11cessionnaire>> designc unc personne qui exerce 
un commerce d'achat ou d'acquisition de toute 
autre fai;on de vehiculcs tout-terrain dans le but de 
vendre ces vehiculcs au public; 

<<COnduire>> relativement a un vehicule tout
terrai n, s'entend egalement des actions de 
conduire, d'arreter, de stationner, de pousser ou de 
remorquer le vehicule OU de laisser le vehicule SUr 
place; 

<<Division>> designe la Division des vehicules a 
moteur constituee en vert u de la Loi sur Jes vehicu
les a moteur; 

<<joumee>> ou <<jour>) designe la periode debutant 
une demi-heure apres le lever du soleil et se termi
nant une demi-heure avant son coucher dans la 
meme journee et <<nuit>> designe toute autre pe
riode; 

<<Ministre>> designe le ministre des Transports; 

<<motoncige>> designe un vehicule autopropulse 
destine a elre conduit exclusivement sur Ia neige OU 

Ia glace; 

<<municipalite>> designe toute cite, toute ville ou 
tout village consticucs en corporation; 

<<OCCUpanl>> relativement a tln vchicule tout
terrain, designe toute personne se transportant 
dans OU SU r Un veJ1icule et toute persor111e Se trans
portant dans une voiture remorquee par le vehi
cule, n1ais ne s'entend pas du conducteur du 
vehicule; 

<< proprietaire>~ rclat ivement a un vchicule tout
terrain designe le proprietaire en droit eL s'entcnd 
egalement de l'acheLeur d'un tel vehicule aux ter
ffiCS d 'un cont rat de vcnte conditionnclle; 

<< registraire >> designc le rcgistraire des vehicules a 
moteltr et ~'entend egalcmcnt dt1 rcgist ruire adjoint 
des vehicules a moteur et d'un registraire suppleant 
des vel1icules a moteur; 



''peace officer'' mear1s 

(a) a member of the Royal Canadiar1 Mounted 
Police, 

(b) a police officer appointed pursuant to the 
Police Act, 

(c) a park warden appointed under the Parks 
Act, 

(d) a game warden or deputy game warden 
appointed under the Fish and Wildlife Act, and 

(e) a fishery officer appointed under the Fis/1-
eries Act, chapter F-14 of the Revised Statutes of· 
Canada, 1970; 

''Registrar'' means the Registrar of Motor Vehi
cles and includes the Deputy Registrar of Motor 
Vehicles and an Acting Registrar of Motor Vehicles; 

''roadway'' means that portion of any road, 
street, lane or alley designed, improved or ordinar
ily used for vehicular travel by the general public. 

2 The Registrar shall act under the instructions of 
the Minister and Deputy Minister and has general 
supervision over all matters relating to all-terrain 
vehicles in the Province, and shall perform such 
duties as are assigned to him by this Act, by the 
Lieutenant-Governor in Cot1ncil or by the Minister 
or Deputy Minister. 

3( I) No owner of an all-terrain vel1iclc shall drive 
it or permit it to be drive11 unless 
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«route>> designe la largeur comprise entre les li
gnes de demarcation de chaque rue, chemin, voie, 
passage, pare, terrain de stationnement, cine-pare, 
cour d'ecole, terrain de pique-nique, plage et les 
chemins d 'hiver permettant de traverser sur la glace 
ou place lorsqu'une partie quelconque de ces lieux 
est utilisee par le public pour le passage ou le sta
tionnement des vehicules a moteur concu initiale
ment pour une utilisation sur la chaussee et 
comprend les ponts qui s'y t rouvent; 

<<route collectrice>> designe une route que le Mi
nistre a classee route collectrice en vertu de la Loi 
sur la Voirie; 

<<route de grande communication>> designe une 
route que le Ministre a classee route de grande 
communication en vertu de la Loi sur la Voirie; 

<<vehicule a moteur» designe tout vehicule auto
propulse; 

<<vehicule tout-terrain>> designe tout vehicule a 
moteur con<;u et adapte pour l'usage hors route, et 
sans limiter la generalite de ce qui precede, s'entend 
egalement des motos hors route, des autodunes, 
des motoneiges et des machines amphibies, mais ne 
s'entend pas de tout vehicule qui a ete coni;u pour 
etre utilise OU qui est Utilise pour !'agriculture, la 
f oresterie, les travaux miniers ou la construction, 
de tout vehicule irnmatricule en vertu de la Loi sur 
Jes veJ1icuJes a moteur OU de tout vehicule exempte 
de !'application de la presente loi par reglement; 

2 Le registraire agit sur les ordres du Ministre et 
du sous-ministre et assume la haute direction de 
tout ce qui concerne les vehicules tout-terrain dans 
la province~ ii exerce les f onctions qui lui sont assi
gnees par la presente loi, le lieutenant-gouverneur 
en co11seil, le Ministre et le sous-ministre. 

3(1) Nul proprietaire d'un vehicule tout-terrain 
ne peut le conduire ou permettre qu'il soit conduit 
sauf 



(a) the vehicle is registered in his name under 
subsection (2), and the registration is not sus
pended under this Act, 

(b) a valid clearly visible number plate or decal 
issued under subparagraph (2)(d)(ii) is securely 
mounted in a conspicuous position on the rear of 
the vehicle, and 

(c) it is covered by an insurance policy provid
ing the insurance referred to in sections 243 and 
264 of the Insurance Act. 

3(2) The Registrar may, upon application, regis
ter any all-terrain vehicle in the name of the owner 
thereof if 

(a) the owner is sixteen years of age or older, 

(b) the owner produces a motor vehicle liabil
ity insurance card issued by an insurer which 
states that the vehicle is insured in accordance 
with paragraph ( 1 )(c), and 

(c) the fee prescribed by regulation is paid, 

and, upon registration, the Registrar shall 

(d) issue to the owner of the vehicle 

(i) a numbered registration certificate de
scribing the particulars of the vehicle and 
stating that the vehicle is registered under this 
Act, and 

(ii) a number plate or decal, and 

(e) record the name and address of the owner 
together with the number of the registration cer
tificate. 

3(3) Subsection (I) does not apply to all-terrain 
vehicles owned by mant1facturers or dealers of such 
vehicles which are kept for sale and not for renting 
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a) si le vehicule est immal ricu1e en son nom en 
vertu du paragraphe (2), ct si l'immatriculation 
n'est pas suspendue en vertu de la presente loi, 

b) si une plaque ou decalque d'immatricula
tion valide et clairement visible delivre en vertu 
de l'alinea (2)d)(ii) est solidement fixe et bien en 
evidence, a l'arriere du vehicule, et 

c) si le vehicule est assure par une police d'as
surance conf ormement aux articles 243 et 264 de 
la Loi sur Jes Assurances. 

3(2) Le registraire peut, sur demande, immatricu
ler tout vehicule tout-terrain au nom de son pro
prietaire 

a) si le proprietaire est age de seize ans ou plus, 

b) s'il presente une carte d'assurance responsa
bilite automobile qui indique que le vehicule est 
assure en conformite avec l'alinea ( l )c), et 

c) si le droit prescrit par reglement a ete ac-. ' qu1tte, 

et lors de I 'immatriculation, le registraire doit 

d) delivrer au proprietaire du vehicule 

(i) un certificat d'immatriculation nume
rate decrivant Jes details du vehicule, et attes
tant que le vehicule est immatricule en vertu 
de la presente loi , et 

(ii) une plaque ou un decalque d'immatricu
lation, et 

e) inscrire dans un registre les nom et adresse 
du proprictairc ainsi quc le nun1ero du certificat 
d 'i m rnclt riculat ion. 

3(3) Le paragraphc (I) ne s'applique pas aux vehi
cules tout-terrain appc1rte11ar1t aux fabricants ou 
aux C()f1Cessionnaircs qLti S011t destines a la YCnte et 



or leasing and are only operated for demonstration 
or testing purposes. 

3(4) Paragraphs (I )(a) and (b) do not apply to an 
all-terrain vehicle 

(a) owned by a resident of another jurisdic
tion, if the vehicle has attached to it a valid 
number plate or decal provided by the appropri
ate authority of such j urisidiction, 

(b) owned by a resident of another jurisdiction 
in which the registration of such a vehicle is not 
required by law, or 

(c) used exclusively in connection with special 
all-terrain vehicle events of limited duration 
conducted in accordance with a pre-arranged 
schedule pursuant to permission granted by the 
appropriate governmental authority. 

4( I) No person, with the exception of a dealer 
licensed under this Act, shall sell or tra11s fer an all
terrain vet1icle unless it is registered under subsec
tion 3(2). 

4(2) Upon any transfer of che ownership of an all
terrain vel1icle, the transferor and the transferee 
shall immediately complete and sign l he not ice of 
transfer form attached to the registration certifi
cate for such vehicle, a11d the transferor shall im
mediately forward tl1e form to the Registrar. 

5 The Registrar shall refuse to register any all
terrain vehicle where 

(a) lie has reasonable grou11ds to believe that 
the vehicle is stolen , 

(b) taxes owing u11der tl1c Social Services and 
Educacio11 Ta.\ Act have not been paid in respecL 
or the vehicle, or 

5 

non a la location et qui sont conduits pour fins de 
den1onstration ou d'essa1. 

3(4) Les alineas (I )a) et b) ne s'appliquent pas a 
un vehicule tout-terrain 

a) appartenant a un resident d 'un endroit rele
vant d'une autre autorite legislative si le vehicule 
po rte une plaque ou une decalque valide d 'im
matriculation remise par l'autorite appropriee 
de cette autorite legislative, 

b) appartenant a un resident d'un endroit rele
vant d'une autre autorite legislative ou l'imma
triculation d' un vehicule tout-terrain n 'est pas 
requise par la loi, ou 

c) utilise exclusivement lo rs d 'un evenement 
special de vehicules tout-terrain d'une duree li
mitee, tenu selon un horaire determine a l'a
vance, conformement a une permission 
accordee par l'autorite gouvernementale appro-

. ' pr1ee. 

4(1) Nul ne doit, a L'exception d'un concession
naire titulaire d'une licence, vendre OU ceder un 
vehicule tout-terrain sauf si le vehicule est immatri
cule en vertu du paragraphe 3(2). 

4(2) Lors de tout transfert de propriete d'un vehi
cule tout-terrain, l'auteur et le beneficiaire du 
tra11sfert doivent immediatement completer et si
gner la formule d'avis de transfert attache au certi
ficat d'immatriculation du vehict1le, et !'auteur du 
transfert doit immediatement transmettre la for
mule au registraire. 

5 Le regiscraire doit refuser d'immatriculer tout 
vehicule tout-terrair1 

a) lorsqu'il a des motifs raisonnables de croire 
que le vehicule est Ull vehicule vole, 

b) lorsque les taxes dues en vertu de la Loi sur 
la ra .'<c poL1r Jes scrrices soc·it:it1,-.; et /'education et 
concernant le vehicule' n 'ont pas etc acquittees, 
OU 



(c) the registration of che vehicle is suspended 
under this A.ct. 

6 The owner of a registered all-terrain vehicle 
shall notify the Registrar in writing of any change 
in address within ten days thereafter. 

7( I) The Registrar may prepare a certified copy 
of any record of the Division if its production is not 
regarded by the Minister as being contrary to public 
interest. 

7(2) Any document purporting to be a certified 
copy of a record of the Division, and purporting to 
be signed by the Registrar, shall be received as 
evidence of the contents thereof by any court in the 
Province without proof of the signature thereon. 

7(3) The Registrar may prepare a certificate 

(a) that an all-terrain vehicle is, or was on a 
date therein stated, registered in the name of a 
person therein stated, 

(b) that the registration of any all-terrain vehi
cle has been suspended or has expired, and that 
such suspension or expiry continued up to a date 
therein stated, 

(c) that an all-terrain vehicle is, or was on a 
date therein stated, not registered under this 
Act, 

and any such certificate purporting to be signed by 
the Registrar shall be 

(d) received in evidence by any court in the 
Province without proof of the signature 
thereon, 

(e} prima facie evidence of tl1c facts stated 
therein, and 
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c) lorsque l'immatriculation du vehicule est 
suspendue en vertu de la presente lei. 

6 Le proprietaire d'un vel1icule tout-terrain im
matricule doit aviser le registraire par ecrit de tout 
changement d'adrcsse dans les dix jours qui sui
vent. 

7( I) Le registraire peut preparer une co pie certi
fiee conforme de tout dossier de la Division si la 
production n'est pas consideree par Le Ministre 
comme etant contraire a l'interet public . 

7(2) Tout document presente comme etant une 
copie d'un dossier de la Division et comn1e etant 
signe par le registraire doit etre admis comme 
preuve de ce qu: il en once par toute cour de la 
province sans qu'il soit necessaire de prouver l'au
thenticite de la signature qui yest apposee. 

7(3) Le registraire peut preparer un certificat at
testant 

a) qu'un vehicuJe tout-terrain est OU etail, a 
une date y indiquee. immatriculce au nom de la 
personne nommec au certi ficat, 

b) que l'in1matriculation d'un veh icule tout
terrain a ete an11ulee ou suspendue ou est expiree 
et que cette suspension, annulation ou expira
tion est demeuree effective jusqu'a une date in
diquee au certi fi cat, 

c:) qu'un veJ1icule tout-terrain n'est pas OU n'e
tait pas a une date y indiquce, immatricule e11 
application de la presente Loi, 

et tout certi ficat de ce genre presente com me etant 
signe par le registraire 

d) doit etre admis en preuve par toute cour de 
la province ~ans qu'il soit necessaire de prouver 
l'authenticite de la signatu re qui y esl apposee, 

e) fait foi~ a titre de preuve a sa face men1c, des 
faits qui y sont c11011ces, er 



(f) in respect of the hearing of an information 
for a violation of this Act, the regulations or any 
local by-law, prima facie evidence that the per
son named therein is the accused. 

M 8 Unless otherwise provided by the regulations, 
registration certificates, number plates and decals 
expire at midnight on the thirty-first day of Decem
ber next following the date of issuance. 

9( I) No person shall deface or alter a number 
plate, decal or registration certificate issued under 
this Act. 

9(2) No person shall manufacture a fraudulent 
number plate, decal or registration certificate. 

9(3) No owner of an all-terrain vehicle shall use or 
allow the use of a defaced, altered or fraudulent 
number plate, decal or registration certificate in 
connection with his vehicle. 

10 Every number plate issued under this Act is the 
property of the Crown. 

11 No person shall knowingly make a false state
ment of fact in any application, declaration, affida
vit or other document required under this Act. 

12( I) No person shall conduct the business of 
buying or otherwise acquiring all-terrain vehicles 
for the purpose of selling such vehicles to the public 
unless he is licensed as a dealer under this Act. 

- 12(2) A dealer licensed under this Act shall not 
deal in vehicles registrable under the Motor Vehicle 
Act unless he is also licensed as a dealer under the 
Motor Vehicle Act. 

• 
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n quant a l'audition d'une denonciation rela
tive a une contravention a la presente loi, aux 
reglements OU a tout arrete local, f ait f oi, a titre 
de preuve a sa face meme, de ce que la personne y 
nommee est l' accuse. . 

.. 
8 A moins d'indication contraire aux reglements, 
un certificat d'immatriculation, une plaque ou un 
decalque d'immatriculation expire a minuit le 
trente et un decembre suivant la date de sa deli
vrance. 

9( I) Nul ne doit deteriorer ou modifier une pla
que ou un decalque ou un certificat d'immatricula
tion delivres en vertu de la presente loi. 

9(2) Nul ne doit fabriquer une fausse plaque 
d'immatriculation, un faux decalque d'immatricu
lation ou un faux certificat d'immatriculation. 

9(3) Nul proprietaire d'un vehicule tout-terrain 
ne doit utiliser ou permettre l'usage d'une plaque 
ou d'un decalque d'immatriculation ou d'un certi
ficat d' immatriculation qui so it deteriore, modi fie 
OU frauduleux a l'egard de son vehicule. 

10 Chaque plaque d'immatriculation delivree en 
application de la presente loi est la propriete de Ia 
Couronne. 

11 Nul ne doit sciemment faire une fausse decla
ration dans toute demande, declaration, affidavit 
ou autre document exige en vertu de la presente loi. 

12( 1) N ul ne doi t exercer le commerce d' achat ou 
d'acquisition de toute autre fa~on de vehicules 
tout-terrain dans le but de vendre ces vehicules au 
public a moins qu 'ii ne soit titulaire d 'une licence de 
concessionnaire en vertu de la presente loi. 

12(2) Un concessionnaire titulaire d'une licence 
en vertu de la presente loi ne do it pas faire aff aires a 
l'egard de vehicules qui sont susceptibles d'etre . 
immatricules en vertu de la Loi sur Jes vehicules a 
moteur a moins qu'il ne soit aussi titulaire d'une 
licence de concessionnaire en vertu de la Loi sur Jes 
vehicules a moteur. 



12(3) Subsection ( l) does not apply to a dealer 
licensed under the Motor Vehicle Act engaged in the 
business of acquiring all-terrain vehicles registrable 
under the Motor Vehicle Act for the purpose of 
selling such vehicles to the public. 

13( l) Every application for a dealer's licence shall 
be made on a form provided by the Registrar and 
shall specify 

(a) the name and address of the applicant, 

(b) where the applicant is a partnership, the 
name and address of each partner, 

(c) where the applicant is a limited partnership 
under the Limited Partnership Act, the name 
and address of each general partner, 

(d) where the applicant is a corporation, the 
names of the principal officers of the corpora-
. 

t1on, 

(e) the location where the business for which 
the licence is required is to be conducted, and 

(f) any other information required by the Reg
istrar. 

13(2) Every application for a dealer's licence shall 
be accompanied by the fee prescribed by regulation 
and shall be verified by the oath or solemn affirma
tion of 

(a) the applicant, if the applicant is an individ
ual, 

(b) a partner, if the applicant is a partnership, 

(c) a general partner, if the applicant is a lim
ited partnership under the Limited Partnership 
Act, or 
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12(3) Le paragraphe (I) ne s'applique pas a un 
concessionnaire titulaire d'une licence en vertu de 
la Loi sur Jes vehicules a moteur qui est impliq ue 
dans le commerce d'achat de vehicules tout-terrain 
susceptibles d'etre immatricules en vertu de Ia Loi 
sur Jes vehicules a moteur dans le but de vend re ces 
vehicules au public. 

13( I) Toute demanded 'une licence de concession
naire do it et re faite sur la f ormule f ournie par le 
registraire et doit indiquer 

a) le nom et l'adresse du requerant, 

b) lorsque le requerant est une societe en nom 
collectif le nom et l'adresse de chaque associe, 

c) lorsque le requerant est une societe en 
commandite en vcrtu de la Loi sur Jes societes en 
commandite, le nom et l 'adresse de chacun des 
commandites, 

d) lorsque le requerant est une corporation, les 
noms des principaux dirigeants de la corpora
tion, 

e) I' indication du lieu ou do it se fa ire le 
commerce qui fait l'objet de la demande de li
cence, et 

f) tout autre renseignement exige par le regis
traire. 

13(2) Toute demanded 'une licence de concession
naire doit etre accompagnee du droit prescrit par 
reglement et doit etre attestee par serment OU affir
mation solennelle 

a) du requerant, si le requerant est un particu
lier, 

b) d'un associe si le requerant est une societe en 
nom collecti f, 

c) d'un comma11dite si le requerant est une so
ciete en commandite en vertu de la l Joi sur /es 
societes e11 con1n1andire, ou 



(d) an officer of the corporation, if the appli
cant is a corporation. 

13(3) Where an applicant for a dealer's licence 
under this section is licensed as a dealer under the 
M()fOr Vehicle A('t, he is not required to pay the fee 
referred to in subsection (2). 

14( 1) The Registrar, upon receiving an applica
tion together with the prescribed fee and upon be
ing satisfied that the applicant has complied with 
this Act and the regulations, may issue to the appli
cant a dealer's licence valid to midnight of the. 
thirty-first day of December next following the 
date of issuance which shall entitle the licensee to 
conduct the business of a dealer at a specified loca
tion or locations. 

14(2) The Registrar, upon receiving an applica
tio11 together with the prescribed fee, may renew 
a11y licence issued under subsection ( l ). 

14(3) The Registrar may, after wrjtren notice to a 
dealer, cancel the dealer's licence if the dealer fails 
to n1aintain an adequate book-keeping system or 
the records required under section 15. 

14(4) A dealer shall not change the location of a 
place of business unless he holds a supplemental 
licence for which he may apply by subn1itti ng a 
written application to the Registrar together with 
the fee prescribed by regulation. 

14(5) A dealer shall not open a satellite place of 
business unless he holds a special lice11ce for whicl1 
he may apply by submitti11g a writter1 application to 
the Registrar together with the fee prescribed by 
regt1lation. 

15( I) Every dealer ~ hall 111aintai11 a record of 
every all-terrain vehicle that is bought, ~old or ex
changed by the dealer or that is received by the 
dealer ror sale or exchange. 

9 

d) d'un dirigeant de la corporation , si le reque
rant est une corporation. 

13(3) Lorsque la personne qui demande une li
cence de co11cessionnaire en vertu du present article 
est titulaire d'une licence de concessionnaire en 
vertu de la Loi sur Jes vehicule a moteur, ii n 'est pas 
requis de payer le droit mentionne au paragraphe 
(2). 

14(1) Le registraire, des qu'il a re~u la demande 
accompagnee du droit prescrit et qu'il est 
convaincu que le requerant s'est conforme aux dis
positions de la presente loi et des reglements, peut 
delivrer au requerant une licence valide jusqu'a 
minuit le trente et unieme jour de decembre suivant 
la date de la delivrance; cette licence autorise son 
titulaire a exercer le commerce de concessionnaire a 
I' endroit ou aux endroits determines . 

14(2) Sur reception d'une demande a cet effet 
accompagnee du droit prescrit, le registraire peut 
renouveler toute licence delivree en vertu du para
graphe (l). 

14(3) Le rcgistraire peut, apres avis ecrit au 
concessionnaire, annuler la licence de concession
naire si le concessionnaire f ait defaut de tenir une 
comptabilite convenable et des registres tel que re
q uis en vert u de l' article 15. 

14(4) Un concessionnaire ne doit pas changer 
l'endroit d'un de ses etablissements commerciaux a 
moins qu'il ne detienne une licence st1pplementaire 
pour laquelle ii peut presenter une demande ecrite 
au registraire accompagnee du droit prescrit par 
regleme11t. 

14(5) Un concessionnaire ne doit pas ouvrir une 
succursale a moins qu'il ne detienne une licence 
speciale pour Iaquelle ii peut presenter une de
mande au registraire accompagnee du droit prescrit 
par reglement. 

15( I) Tout concessionnaire doit tenir un registre 
de lOLlt vet1icule tOUC-terrain qt1i est achete, vendu 
OU echange par lui OU qt1i est rC~U par lui aux fi11S de 
ve11te ot1 d'echangc. 

~ 



15(2) All records maintained under subsection ( l) 
shall contain 

(a) the nan1e and address of any person from 
whom a vehicle was purchased or otherwise ac
quired and the date of such transaction, 

(b) the name and address of any person to 
whom a vehicle was sold or otherwise disposed 
of and the date of such transaction, and 

(c) a description of every such vehicle by name 
and identifying numbers sufficient to permit the 
accurate identification thereof. 

15(3) A dealer shall make available for inspection 
by a peace officer all records maintained under 
subsection ( 1) at all times that the business of the 
dealer is open to the public. 

16 Subject to the regulations and any municipal 
by-law enacted under section 3 7, no person shall 
operate an all-terrain vehicle within 7.5 metres of 
the travelled portion of a highway. 

17 Notwithstanding section 16, a person sixteen 
years of age or older may drive an all-terrain vehicle 
across any roadway, and a person fourteen years of 
age or older may drive an all-terrain vehicle across a 
roadway that is not an arterial or collector highway, 
if 

(a) he brings the vehicle to a stop before enter
ing upon the travelled portion of the roadway, 

(b) all occupants of the vehicle disembark be
fore it enters upon the travelled portion of the 
roadway and cross the roadway on foot, and 

(c) he drives the vehicle directly across the 
roadway. 

15(2) Les registres tenus en vertu du paragraphe 
(I) doivenL contenir 

a) le nom et l'adresse de toute personne de 
iaquelle le vehicule a ete achete OU autrement 
acquis et la date de cette transaction, 

b) le non1 et l'adresse de toute personne a qui le 
vehicule a ete vendu OU autrement cede ainsi que 
la dated 'une telle transaction, et 

c) une description du vehicule indiquant le 
nom et les numeros d'identite qu'il porte, et 
suffisante pour permettre une identification pre
cise du vehicule. 

15(3) Un concessionnaire doit rendre disponible 
pour controle par un agent de Ia paix Jes registres 
ten us en verru du paragraphe (I) er1 tout temps ou 
l'etablissemenc commercial du concessionnaire est 
ouvert au public. 

16 Sous reserve des reglements OU de lOUl arrete 
munici pal pris en vertu de !'article 37, nul ne peut 
conduire un vehicule tout-terrain a l'interieur de 
7,5 metre~ de la partie utilisee d'une route. 

17 Nonobstanl !'article 16, une personne agce de 
seize ans ou r>lus pcut en conduisant u11 vehicule 
tout-terrain traverser toute chaussee, et une per
sonne agee de quatorze ans ou plus peut en condui
sant un vehiculc tout-terrain traverser une chaussee 
qui ne soil pas une rouce de grande communication 
ou une route collectrice, 

a) si elle arrete le vehicule tout-terrain avant 
d'atteindre la partie utilisee de la route, 

b) si tousles occupants du vehicule descendent 
du vehicule avant que le vehicule n' ait atteint la 
partie utilisec de la chaussee et t raversent la 
rOLltC a pied, et 
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c:) si cl le conduit le vehicu le directemc11t de 
l'autre cote de la chaussec. 



18( 1) Notwithstanding section l 6, a person of six
teen years of age or older may operate an all-lerrain 
vehicle on a highway 

(a) when it is not practical to operate a conven
tional motor vehicle on the highway due to 
weather or other conditions and as a result a 
state of emergency has been declared by the 
governmental authority having the jurisdiction 
to make such declaration, 

(b) where such person is engaged in the erec
tion, repair, maintenance or inspection of elec
tric power or telecommunication wires or cables 
which have been or are being erected under, 
along or upon the highway, to the extent neces
sary for the purposes of such work , or 

(c) where sucl1 person is engaged in the inspec
tion, maintenance or repair of any facility or 
\¥Orks of a telecommunication or electric power 
utility requiring access by the highway, to the 
extent necessary for the purpose of travelling to 
or from the location of such facility or \VOrks al 
any time when travel upon the highway is physi
cally obstructed by snow or C)thcrwise. 

18(2) Notwithstar1ding section 16, a person may 
operate an all-terrain vehicle on a highway in con
nection with a special all-terrain vehicle event of 
limited duraLion conducted in accordance \l.:i th a 
pre-arranged schedule pL1rsuant to permission 
granted by the appropriate governmental author
ity. 

19 Not\Vithstanding secti<)n 16, a person or four
teen years of age or older may operate a11 all-terrain 
vehicle \vithin 7 .5 met res of Lhe travelled pt)rl ion of 
a highway if 

(a) it is necessary to do so in tt1e course or 
unloading the vcl1ic1c f'ro111 a trailer or other 
c<)nveya11ce \\'hi(h is parke<l on or near the tra' -
el led port ion oft l1e high1,vay, a11d 

(b) upon beir1g unloaded, Lhe 'ehiclc i" imr11e
cliately moved to a point more than 7.5 metres 
l'r()TI1 the travelled portiC)ll of the high1,vay. 

1 I 

18(1) Nonobstant !'article 16, ltne person11e agee 
de 16 ans ou plus pcut conduire un vehicule tout-

• terrain su r une route 

a) lorsqu'il n'est pas pratique de conduire un 
vehicule a moteur conventionnel sur la route dil 
a la temperature OU autres conditions et que 
l'etat d'urgence a, par consequent, ete declare 
par les autorites gouvemementales qui ont le 
pouvoir de faire de telles declarations, 

b) Jorsqu'elle est chargee de !'installation, de Ia 
reparation, de l'entretien OU de !'inspection de 
fils OU de cables electriques OU de telecommuni
cations situes en-dessous, en-dessus ou en bor
dure de la route, dans la mesure necessaire en 
l'occurence, ou 

c) lorsqu'elle est chargee de !'inspection, de 
J'entretien OU de la reparation de toute installa
tion ou tout ouvrage de telecommunication ou 
de transport d'electricite accessible par Ia route 
seulement, dans la mesure necessaire pour les 
atteindre ou en revenir lorsque la route est obs
truee par la neige ou autrement. 

18(2) Nonobstant I 'article 16, une personne peut 
conduire un vehicule tout-terrain sur une route au 
cours d'evenemcnts speciaux de vehicules tout
terrain, d'une duree limitee, se deroulant selon un 
horaire determine a l'avance, en vertu d'une per
mission accordee par l'autorite gouvernementale 

. ' appropr1ee. 

19 Nonobstanl !'article 16, ur1e personne agee de 
quatorzc ans ou plus peut conduire un vehicule 
tout-terrain a mains de 7 ,5 metres de la partic uti 
lisee d't1ne route 

a) s'il est necessaire d'agir ainsi au cours du 
dechargernent du vehi.cule d'ttne remorque OU 

autre mo~·en de transport qui est stat io11ne sur ou 
pres de la partie utilisee d'une route, et 

b) si !or<, du dcchargement, le \Cl1icule est 
immcdiatemcnl de place a un point sit UC a pl us de 
7,5 111etrcs de la partie utilisee de la route. 



20 No person shall operate an all-terrain vehicle 
without due care and attention or without reason
able consideration for persons and property. 

21 No person shall drive an all-terrain vehicle or 
be an occupant of such a vehicle unless he is prop
erly wearing a helmet that complies with the stand
ards prescribed by the regulations under the Motor 
Vehicle Act. 

22(1) No person shall drive an all-terrain vehicle 
at night unless it is outfitted with the equipment 
required under this section and such equipment is 
fully in operation. 

22(2) An all-terrain vehicle is required to have at 
least 

(a) one white head lamp mounted on the front 
of the vehicle, 

(b) one red tail lamp mounted on the rear of 
the vehicle, and 

(c) one amber side lamp or amber reflector, or 
reflectorized material of at least one hundred 
square centimetres in area, mounted on each 
side of the vehicle. 

22(3) A head lamp required under this section 
must be of sufficient intensity to illuminate objects 
at a distance of thirty metres. 

22(4) A tail lamp, side lamp, reflector or reflec
torized material required under this section must be 
visible under night time conditions at a distance of 
one hundred metres. 

22(5) An all-terrain vehicle which is not driven at 
night does not have to be outfitted with the equip
ment required under this section. 
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20 Nul ne peut conduire un vehicule tout-terrain 
sans y apporter le soin et l'attention voulus ou sans 
tenir raisonnablement compte des personnes et des 
bi ens. 

21 Nu! ne peut conduire un vehicule tout-terrain 
OU etre occupant d'un tel vehicule a moins qu'iJ ne 
porte de fa~on adequate un casque qui satisfait aux 
normes prescrites par les reglements etablis en vertu 
de la Loi sur Jes vehicules a moteur. 

22(1) Nul ne peut conduire un vehicule tout
terrain la nuit a moins que le vehitule ne soit 
pourvu des accessoires requis en vertu du present 
article et que ces accessoires soient completement 
en marche. 

22(2) II est requis de tout vehicule tout-terrain 
qu'il soit muni au mains 

a) d'un phare de lumiere blanche monte sur 
!'avant du vehicule, 

b) d 'un feu rouge arriere monte sur 1 'arriere du 
vehicule, et 

c) sur chaq ue coted I un feu OU d' un reflecteur 
de COuleur jaune-orange OU d' Un materiel refle
chissant de couleur jaune-orange d' une dimen
sion d'au mains cent centimetres carres. 

22(3) Un phare requis en vertu du present article 
do it et red' une intensite SU ffisante pour ecJairer Jes 
objets a une distance de trente metres. 

22(4) Un feu arriere, !es feux de cotes, les reflec
teurs ou le materiel reflechissanc requis en vertu du 
present article doivent etre visibles durant la nuit a 
une distance de cent metres. 

22(5) Un vehicule tout-terrain qui n 'est pas utilise 
la nuit peut ne pas et re muni des accessoires requis 
en vertu du present article. 



23 No person shall drive an all-terrain vehicle if 

(a) it is not equipped with a muffler and ex
haust system in continuous operation and in 
good working order, 

(b) it is equipped with a muffler cut-out or by
pass, or a similar device, or 

(c) it is causing excessive or unusual noise. 

24(1) Where a peace officer has reasonable and 
probable grounds to believe that the operator of an 
all-terrain vehicle has violated a provision of this 
Act, he may request the operator 

(a) to stop, 

(b) to give his name and address, 

(c) to produce the registration certificate for 
the vehicle or a photocopy thereof, and 

(d) to produce a motor vehicle liabi li ty insur
ance card issued by an insurer in respect of the 
vehicle. 

24(2) Every operator of an all-terrain \1ehicle 
shall immediately comply with any request made by 
a peace officer under subsection (1 ). 

25(1) Where the operator of an all-terrain vehicle 
is directly or indirectly involved in an accident with 
a pedestrian, cyclist, or occupied motor vehicle, he 
shall 

(a) render all reasonable assistance, 

(b) if requested, produce ro any person sus
taining property damage or personal injury, any 
peace officer or any witness 
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23 Nul ne peut conduire un vehicule tout-terrain 

a) si le vehicule n'est pas pourvu d'un pot d'e
chappement ou d 'un systeme de tuyaux d'echap
pement en etat de marche continuelle et en bon 
etat de fonctionner, 

b) si le vehicule est pourvu d'un coupe
silencieux ou d'une derivation, ou d'un disposi
tif similaire, ou 

c) si le vehicule cause un bruit excessif ou inha
bituel. 

24(1) Lorsqu ' un agent de la paix a des motifs 
raisonnables et probables de croire que le conduc
teur d'un vehicule tout-terrain a enfreint une dispo
sition de la presente loi, il peut exiger que le 
conducteur 

a) s'arrete, 

b) donne son nom et son adresse, 

c) produise le certificat d 'immatricuJation du 
vehicule OU une photocopie de celui-ci, et 

d) presente une carte d'assurance responsabi
lite automobile delivree par un assureur relative
ment au vehicule. 

24(2) Tout conducteur de vehicule tout-terrain 
doit immediatement se soumettre a toute exigence . 
d'un agent de la paix en vertu du paragraphe (I). 

25( I) lorsque le conducteur d 'un vehicule tout
terrain est directement ou indirectement implique 
dans un accident avec un pieton, un cycliste, ou un 
vehicule a rnoteur avec a son bord des passagers, ii 
do it 

a) porter toute aide raisonnable1 

b) si on le requiert' fournir a toute personne 
qui subit des dommages materiels ou corporels, 
a tout agent de la paix OU a tout temoin 



( i) his name and address in \vrit ing, 

(ii) the na1ne and address of the owner of 
the vehicle in writing, 

(iii) the registration certificate for the vehi
cle or a photocopy t tierof, and 

(iv) the motor vehicle liability insurance 
card issued by an insurer in respect of the 
vehicle. 

25(2) Where the operator of an all-terrain vehicle 
is involved in an accident other than as described in 
subsection ( 1) wt1ich results in damage to any prop
erty, he shall take all reasonable steps to notify the 
owner or person in charge of the property of such 
damage, of the operator's name and address, and 
of the registration number of the vehicle. 

26( l) Subject to subsections (2) and (4), where the 
operacor of an all-terrain vehicle is involved in an 
accident resulting in i11jury to or the death of any 
person, he shall 

(a) immediately give notice of such accident, 
his name and address, and the name and address 
of the O\vner of the \Chicle to the local police 
department . if Stich accident occurred within the 
limits of a municipality or region as defined in 
the Police Ace, or, if it did nor, to the nearest 
office of the Roval Canadian Mounted Police or 

• 

the New Brunswick I Iighway Patrol or to the 
nearest available peace officer, and 

(b) upon cl1c request of a peace officer, make 
an accident report on a form provided by the 
Registrar, either by completing the form himself 
or by vcrball) providing the peace officer with 
che in1·ormation reqt1ired tl1erein. 

26(2) \\'l1erc the Operator Of <ln all-terrain \"Chicle 
is incapable or fulfilling the requiren1ents in1posed 
b) subsection (I) and rhcrc i~ an occupant or 1l1e 
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(i) son nom et son adresse, par ecrit, 

(ii) le nom et l'adresse du proprictaire dL1 

vehicule, par ecrit, 

(iii) le certificat d'immatriculation du vehi
cule ou u11e photocopie du certificat, el 

(iv) la carte d'assurance responsabilite au
tomobile delivree par un assureur relative
ment au vehicule. 

25(2) Lorsque le conducteur d'un vehicule tout
terrain est implique dans un accident autre que ceux 
decrits au paragraphe (I) causanr des dommages 
materiels, ii doit prendre toutes !es dispositions 
necessaires pour aviser le proprietaire OU la per
sonne en charge du bien de I 'existence de tels dom
mages, de son nom et de son adresse et du numero 
d 'im matriculation du vehicule. 

26(1) Sous reserve des paragraphes (2) et (4), lors
que le conducleu r d'un vehicule tout-terrain CSl 

implique da11s un accident causant des blcssures ou 
la mort d'une personne, ii doit 

a) pre"cnir immediatement la police locale si 
!'accident s'est prodt1it a l'interieur des limites 
d'u11e n1UlliCipalile OU d'une region tcile que de
fir1ie dans la Lc>i 'lur la polic:c, ou si ce n 'esl pas le 
cas, pre\enir le plus proche bureau de la Gendar
merie rovale du Canada ou cie la Patrouillc rou-• 

ticre dL1 Nouveau-Bruns\vick ou l'age11t de la 
paix le plL1s procl1e, donner son no111 el son 
adrcsse et le nom el l'adresse du proprietairc du 
vehictllc, Ct 

b) sur la demande de !'agent de la paix, faire un 
rapport cl'accic.lent sur une formulc rournie par 
le registr~tire en la cc.1n1pletant '->Oil personr1clle
n1cnt {)ll en donnant verbalen1c111 a !'agent de la 
11aix le~ re11">eignemer1ls qui~· ~onl der11a11dcs. 

26(2) L orsql1e le conducteur du \ehiculc cout
terrain n'est 11as en mesure de satisfairc aux exigen
ces impC.)\CC\ Jl~lr le paragraphc (I) ct qu'il )"a u11 



vehicle capable of fulfilling such requirements, the 
occupant shall fulfill the requirement s. 

26(3) Where che owner of an all-terrain vehicle 
referred to in subsection (I) was neither the opera
tor nor an occupanL of the vehicle at the time of the 
accident, and no accident report has been made . 
under subsection (I) or (2), the owner shall make 
the report immediately upon learning of the acci
dent. 

26(4) Where the owner of an all-terrain vehicle is 
the only person being transported by the vehicle at 
the time of an accident described in subsection ( 1 ), 
and he is incapable of immediately making the 
report required under subsection (I), he shall make 
the report as soon as he is capable of making it. 

27 A peace officer who has witnessed or has in
vestigated an accident involving an all-terrain vehi
cle shall immediately forward to the Registrar a 
written report on a form provided by the Registrar 
setting forth f ul I particulars of the accident. includ
ing the names and addresses of the persons in
volved and the extent of the personal injuries and 
property damage incurred. 

28 Where a violation of this Act is alleged to have 
been committed in respect of the operation of an 
all-terrain vehicle, the owner of the vehicle shal l, 
upon the request of the Registrar or a peace offi cer, 
provide within twenty-four hours o f such request 
the name and address of the person who was oper
ating the vehicle at the time of the alleged violation 
unless the owner can establish that the vehicle was 
being operated at such Lime wi thout his consent by 
a person unknown to him. 

29 Any person vvl10 violates a provision of tl1is 
Act or the regtilations com mits an offence and is 
liable on sun1mary co11viction to a fine or n<)t less 
than L wenry-five dollars and not more L han t \\'O 

J1undred and fifty dollars, and, in default of pay
ment, to imprisonment in accorda11ce \v ith c;ubsec
tior1 31 (3) of the Sun1r11ar_v Convictjon'l At·t. 
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occupant du vehicule qui soit en mesure de satis
faire aces exigences , ('occupant doit alors le faire. 

26(3) Lorsque le proprietaire d'un vehicule tout-
• 

terrain mentionne au paragraphe (1) n'etait ni 
conducteur ni un occupant du vehicule au moment 
de !'accident, et qu'aucun rapport d'accident n'a 
ete fa it en vertu du paragraphe ( 1) OU (2), le prO
prietaire doit rapporter !'accident au moment ou ii 
en prend connaissance. 

26(4) Lorsque le proprietaire d'un vehicule tout
terrain est la seule personne transportee par le vehi
cu le au moment de I 'accident decrit au paragraphe 
(I) et qu 'i l ne soit pas en mesure de faire le rapport 
d'accident rcquis en vertu du paragraphe ( 1 ), ii doit 
faire le rapport aussit6t qu 'ii est en mesure de le 
faire. 

27 Un agent de la paix qui a ete temoin d'un 
accident ou qui a enquete relativement a un acci
dent impliquant un vehicule tout-terrain doit im
mediatement faire parvenir au registraire un 
rapport ecrit au mo yen de la f ormule f ournie par le 
Ministre enonc;:ant tous les details de !'accident , 
incluant les noms et actresses des personnes impli
quees et l 'etendue des dommagcs corporels et mate
ricls subis. 

28 Lorsqu'il est allegue qu'une contravention a la 
presence loi a ete commise relativement a !' utilisa
tion d'un vehicu le tout-terrain, le proprietaire doit, 
sur la demande du registraire ou d'un agent de la 
paix, fournir dans Jes vingt-quatre heures qui su i
vent une telle demande, le nom et l'adresse de la 
person11e qui condu isait le vehicule au moment de 
la contravention alleguec a moins quc le propric
taire puisse etablir que le vehictale etait utilise a ce 
moment sans son consentement par une personne 
lui etant inconnue. 

29 Toute personne qui contrevient a une disposi
tion de la prcsente loi OU des reglements commet 
unc ir1fracrion et e~t passible su r declaration som
maire de ct1lpabil ite d't1nc amende d'au moins 
vingt-cinq dollars et d'au plus de dcux ce11t ci n
quance dollars, er, a defaut de paiement, d'un em
prisonnen1e11t en confor1nite avcc le paragraphe 
3 1 (3) de la Lc>i sur /es poursuires sommajres. 



30( I) A peace officer may arrest \Vithout warrant 

(a) any person found violating a provision of 
this Act or the regulation5, or 

(b) any person who he has reason to believe has 
recently violated a provision of this Act or the 
regulations, 

and, upon arresting such person, he shall immedi
ately 

(c.') inform the person of the offence with 
which he is charged. and 

(d) take the person before a judge of the Pro
vincial Court to be dealt with under subsection 
(2). 

30(2) Any defendant taken before a judge pt1rsu
ant to subsection ( 1) is entitled to an immediate 
hearing, but if such hearing cannot be held, the 
person shall be released from custody on giving his 
personal undertaking to appear at the time and 
place fixed by the judge and upon 

(a) depositing with the Court a sum equal to 
the maximum fine for the offence with wr1ich he 
is cha rged, or 

(b) surrendering the all-terrain \1ehicle in
volved in the a lleged violation to such person as 
the judge directs. 

30(3) If a defendant fail s to appear at the cime 
and place fixed by the judge under sub<;ection (2), 
the deposited secu rity or <) Urrendered vehicle shall 
be forfeited to Her f'v1ajesty the Queen in rig l1t of 
the Province. 

30(4) \Vherc a \'chicle is forfeited to Her i\1ajesry 
under c;;ubsection (3), lhe Regist rar, after the e.xpiry 
of sixty' da}·s from the dare ol' 1,uch forfe iture, may 
arrange for the sale of the \ ehic le, b)' auction or 
other'A:ise. 
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30( I) Un agent de la paix peul arreter sans man
dat 

a) toute personne trouvee sur le point de 
contrevenir a une disposicion de la presente loi 
OU des reglement"i, OU 

b) toute personne qui, ii a raison de croire, a 
recemment contrevenu a une disposition de la 
presente loi OU de~ reglemenlS, 

et des l'arrcstation de cettc personne, ii doit imme
diatement 

L') mettre la personne aL1 cou rant de !'infrac
tion dont elle est accusee, ct 

d) conduire cette personne devant un juge de la 
Co ur provinciale a fin qu'ellc soit traitee selon le 
paragrapt1e (2). 

30(2) Tout defendcur amene deva11c un juge aux 
termes du paragraphe (1) a droit a une audition 
immediate, mais si cette audition ne peut etrc te-
11ue, la personnc doit ct re relachee sur son e11 gage
ment pert..onnel a comparaltre a la date a l'heure et 
au li eu fi .xes par le j uge et 

a) des le depot ~1 Ia Cour d'une sommc egale a 
l'amende rnaximale pour !'infraction dont il est 

• accuse, ou 

b) des la remise a la personne indiquce par le 
juge, du v~hicule tout-terrain impliquc dans la 
contravention allcguee. 

30(3 ) Si un dcfendeur fait defaut de comparaltre 
a la date, a l'heure et au li eu fixes par le jugc en 
vertt1 <lL1 paragraphe (2), la gara ntie deposec ot1 le 
\

1Cl1icule ren1i\ doit etre cor1fisqt1e en ra\CUf de Sa 
Majcste la Rei 11c du cl1ef de la pro" i11ce. 

30(4) I.orsqt1't1n \el1icule est co r1fisq ue en faveur 
de Sa i\l t1je~tc cr1 vertL1 du paragraphc (3) , le regi"
trairc, aprc" l'cxpiratc)n des 1rc11tc jotir\ SLJ i\anc la 
date de cct tc C<.)11fiscacion. pcL1t prcnc.lrc de~ di~po~i
lions pour \a \1cnte dll v6\1icL1\e par cr1c)1ere~ t)Lt 

aulrc111ent. 

""' 



30(5) Where any person, other than the defend
ant, claims to own or to have a partial interest in a 
vehicle forfeited to Her Majesty under subsection 
(3 ), such person may apply to The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick for an order declaring 

(a) that such person is the owner of the vehicle, 
or 

(b) that such person holds a partial interest in 
the vehicle, and the extent of such interest, 

and that such person was not involved in the alleged 
violation. 

30(6) Where a person who has obtained an order 
under subsection (5) presents the order tot he Regis
trar, the Registrar shall, 

(a) where the person has been declared the 
owner of the vehicle, 

(i) if the vehicle has not been sold under 
subsection (4), restore the vehicle to the 
owner, or 

(ii) if the vehicle l1as been sold, deliver the 
proceeds of the sale to the owner, le~s any 
costs incurred in conducting the sale, or 

(b) where the person has been declared to hold 
a partial interest in the vehicle, proceed \Vitl1 a 
sale under subsection (4) and deliver to tl1c per
son that percentage of the proceeds of the sale 
equivalent to the extent of the per~on's interest 
in the vehicle, less a like percentage of che costs 
0 rt he sale. 

31( l) Notwithc;;tanding section 30, a peace officer 
may, before tl1e institution or proceedi ng~ in re
spect of a \1iolation under chi s Act, accept from a 
defendanl 

(a) in the case or a fjrsl offence, the payn1cnt or 
a sum eq ual to the 1nini111urn fine pre~cribed for 
such violation, 
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30(5) Lorsque toute personne autre que le defen
deur, reclame un droit de propriete OU un droit 
partiel a l'egard du vehicule confisque en faveur de 
Sa Majeste en vertu du paragraphe (3 ), cette per
sonne peut demander a la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick une ordonnance declarant 

a) qu'elle est proprietaire du vehicule, OU 

b) qu'elle detient un droit partiel dans le vehi
cule, et l'etendue de ce droit 

et qu'elle n'etait pas impliquee dans la contraven
tion alleguee. 

30(6) Lorsqu'une personne qui a obtenu une or
donnance en vertu du paragraphe (5) presente l'or
donnance au registraire, celui-ci doit 

a) lorsque la personne a ete declaree proprie
taire du vehicule I 

(i) si le vehicule n'a pas ete vendu en vertu 
du paragraphe (4), restitucr le vehicule au 
proprietaire, ou 

(ii) si le vehicule a etc vendu, remettre le 
produit de la vente au proprietaire, moins les 
frais encourus par I' execution de la vente, ou 

b) lorsque la personne a ete declaree detenir un 
droit partiel dans le vehicule, proceder a la vente 
en vertu du paragraphe (4) et remettre a cette 
personne un pourcentage equivalent a son in
teret dans le vehicule moins un meme pourcen
tage des f rais de venle. 

31( I) Nonobstant l'article 30, un agent de la paix 
peut, avant d'intenter de procedures relativemenl a 
unc contra\entio11 e11 vertu de la prcsente Joi, ac
cepter dt1 del endeur 

a) dan" le cas d'une JJren1ierc infraction, le 
paicmcnt d'une somme egalc a l'amc11dc mini
male prescrite pot1r cette contravention, 



(b) in the case of a second offence, the pay
ment of a sum equal to twice the minimum fine 
prescribed for such violation, and 

(c) in the case of a third or subsequent offence, 
the payment of a sum equal to the maximum 
penalty prescribed for such violation, 

and, immediately upon the receipt of any such 
payment, he shall forward the amount received to 
the Registrar. 

31(2) Any peace officer who accepts a payment 
under subsection ( 1) shall immediately forward a 
record thereof to the Registrar. 

31(3) A payment made under subsection ( l) con
stitutes full satisfaction, release and discharge of all 
penalties and imprisonment that might have been 
incurred by the defendant for such violation. 

31(4) The payment of a sum by a defer1dant under 
subsection ( l) shall have, for all purpoi;es of this 
Act, the same effect as if a judge had duly con'< icted 
the defendant of the violation in respect of which 
the sum was paid. 

32 Where any operator of an all-terrain vehicle is 
convicted under this Act for failt1re to produce a 
motor vehicle liability insurance card after a re
quest by a peace officer under paragraph 24( l )(d), 
the Registrar may suspend the registration of the 
vehicle until the card is provided to the Registrar. 

33 Where any person suffers bodil::r· injt1ry or 
death as a result of an accident in which an all
terrain \chicle is direct I\' or indirectl\' in\Ol\ed the . . ' 
Registrar, upon receipt of a report by a peace offi-
cer concerning such accident, ma)· suspend c he reg
istration of such vch icle for stich period a\ he sees 
fit. 

18 

b) dans le cas d'une deuxieme infraction, le 
paiement d'une somme egale a deux fois l'a
mendc minimale prescrite pour cette cont raven-
. 

t1on,et 

c.·J dans le cas d'une troisieme infraction ou de 
toute infraction subsequente le paien1ent d 1 une 
somme egale a I 'amende maxima le prescrite 
pour cette contravention, 

et, sur reception d'un tel paiement, ii doit immedia
ternent transmettre le montant re~u au regist raire. 

31(2) Tout agent de la paix qui accepte un paie
men t en vertu du paragraphe ( l) doit immediate
men t transmettre copie de )'inscription du . . . 
pa1ement au reg1stra1re. 

31(3) Un paiement fait en vertu du paragraphe (I) 
libere et acquitte integralement cette personne de 
toutes les peines pect1niaires et d'emprisonnement 
cncouruec; par elle pour cette contravention. 

31(4) I e paiement par un defendeur de l'une des 
sommes en vert u du paragraphc ( 1 )a), aux fins de la 
presente loi. a le meme effec que si un juge a"ait 
dGrncnt declare le defendeur coupable de la contra
vention pour laquelle la somme a ere payee. 

32 Lorsque le conducteur d'un vehicule tout
terrain est declare coupable en vertu de la presente 
loi pour avoir f ait defaut de prod uirc une carte 
d'assurance responsabilite automobile apres avoir 
ete requis de le fa ire par un agent de la pa ix en vert u 
de I' alinea 24( l )d), le registraire peut, suspend re 
l'immatriculation du vehicu le jusqu'a ce que la 
carte soil fournie au registraire. 

33 Lor"qu'une personne subi1 des blessures cor
porelles OU meurt a la suite d'un accidenr dans 
lequel Lill vehicule lOUt-terrain es! directement OU 

indirccten1enl implique, le regi~traire, SLlr reception 
du rapport de l'agent de la paix concernant !'acci
dent, peut \l1Spendrc l'imn1atriculation dtl vel1iculc 
pour u ne periode qu' ii considere appropriee. 



34 Tl1e Registrar may suspend the registration of 
an all-terrain vehicle if he is satisfied that 

(a) the vehicle was registered in error, or that 
the registration certificate, number plate or de
cal thereof was issued in error, 

(b) any fee required under this Act has not 
been paid despite reasonable notice and demand 
for such payment, or 

(c) a registration certificate has knowingly 
been produced or a number plate or decal know
ingly displayed in respect of a vehicle other than 
the one for which it was issued. 

35 Where the registration of an all-terrain vehicle 
has been suspended or the motor vel1icle liability 
insurance policy in respect of an all-terrain vehicle 
is cancelled, the owner of the vehicle shall immedi
ately forward to the Registrar the registration cer
tificate and number plate or decal issued in respect 
of the vehicle. 

36 Witl1in ten days al'ter a person is convicted of 
an offence under this Act, the judge or clerk of the 
court in which such co11viction was obtained shall 
prepare and forward to the Registrar an abstract of 
the record of the court in respect of the conviction, 
which abstract shall be certified to be accurate by 
tl1e persor1 preparing it. 

37( I) ,!.\ municipality may enact by-laws, subject 
to the approval of the Minister, 

(a) designating highways or parts thereof 
along or across which all-terrain vehicle-. may be 
driven; 

(b) regulati11g or prohibiting the use of all
terrain vehicles. 
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34 Le registraire peut suspendre l'immatricula
tio11 d'un vehicule tout-terrain s'il est convaincu 

a) que le vehicule a ete immatricule par erreur, 
ou que le certificat d'imrnatriculation, la plaque 
OU le decalque d'immatriculation du vehicule 
Ont ete delivres par erreur, 

b) que le droit exigible en vertu de la presente 
loi n 'a pas ete acquitte malgre preavis raisonna
ble et mise en demeure d'effectuer le paiement, 
OU 

c) que le certificat d'immatriculation a ete 
sciemment produit, ou une plaque ou un decal
que d'immatriculation a etc sciemment place en 
evidence sur un vehicule autre que celui pour 
lequel ils ont ete delivres. 

35 Lorsque l'immatriculation d'un vehicule tout
terrain a ete SUSpendue OU que la police d'assurance 
responsabilite automobile a ete annulee, le proprie
taire du vehicule do it immediatement fa ire parvenir 
au registraire le certificat d'immatriculation et la 
plaque OU le declaque d' immatriculation delivres a 
l'egard du vehicule. 

36 Dans les dix jours suivant la declaration de 
culpabilite d'une personne d'une infraction a la 
presence loi, le juge ou le registraire de la cour ou la 
declaration de culpabilite a etc obtenue doit prepa
rer et expedier au regist raire un extrait des registres 
de la cour concernant la declaration de culpabilite; 
l'extrait doit etre atteste par la personne qui le 

' ' prepare comme etant exact. 

37( I) Unc municipalite peut prendre des arretes 
sous reserve de !'approbation du Minist re, 

a) designant les routes ou les parlies de routes 
qu'il est permis de longer ou de traverser en 
conduisant un vehicule tout-terrain; 

b) reglementant OU interdisant l' Utilisation des 
\ehicules tout-terrain. 



37(2) A municipality may enforce by-laws en
acted under subsection ( l) by the imposition of 
penalties not exceeding one hundred dollars for 
each offence. 

38 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) respecting the use or incorporation of any 
equipment or device in or on all-terrain vehicles 
and the specifications thereof; 

(b) designating a highway or any part of a 
highway along or across which all-terrain vehi
cles may be driven; 

(c) prescribing rules in respect of the operation 
of all-terrain vehicles upon a highway or other 
place; 

(d) exempting certain types of vehicles from 
the application of this Act; 

(e) respecting forms necessary for the adminis
tration of this Act; 

(f) prescribing fees payable under this Act; 

(g) generally respecting the operation of all
terrain vehicles within the Provir1ce. 

39 All fees paid under this Act are part of the 
revenue of the Province and si1all be paid into the 
Consolidated Fund. 

40 The Mocor Vel1icle Ace does not apply to all
terrain vehicles or che operation thereof except 
where specifically provided for in this Acl. 

41 Paragraph I l(l)(m) of the Mu1zicipalities Act, 
chapter M-22 of the Revised .s·ratutes, 1973, is re
pealed. 
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37(2) Une municipalite peut appliquer les arretes 
pris en vertu du paragraphe (l) en imposant des 
peines pecuniaires n 'excedant pas cent dollars pour 
chacune des infractions. 

38 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut eta
blir des reglements 

a) concernant ! 'utilisation ou I 'installation de 
tout accessoire ou dispositif dans ou sur les vehi
cules tout-terrain et les normes y relatives; 

b) designant une route ou une partie de celle-ci 
qu'il est permis de longer ou de traverser en 
conduisant un vehicule tout-terrain; 

c) prescrivant des regles pour la conduite des 
vehicules tOLit-terrain SUr une route OU ad 'autres 
endroits; 

d) exemptant certains types de vehicule de 
l'application de la presente loi; 

e) concernant les formules requises pour l'ap
plication de la presente loi; 

f) prescrivant les droits payables en vert u de la 
presente loi; 

g) concernant generalement la conduite des ve
hicules tout -terrain a l'intcrieur de la province. 

39 Tousles droits payes en vertu de la presente loi 
font partie du revenu de la province ct doivcnc etre 
verses au Fonds consolide. 

40 La Loi sur Jes vehic:ules a moteurne s' applique 
pas a Un vehicule tout-terrain Ct a son utilisation 
sauf lorsq uc prcvu expresscmment dans la prcsente 
lo i. 

41 l•aJjnea JJ{l)rrz) de la Loi sur Jes municipali
tes. c/1apitre M-22 des Loi.i; revisees de 1973, est 
abroge. 



42 The Trespass Act, chapter T-11.2 of the Acts of 
New Brunswick, 1983, is amended 

(a) by striking out the words ••a motorized 
sn<>w vehicle as defined in the Motorized S'now 
Vehicle A ct, ''where they appear in the definition 
''motor vehicle'' in section I there<Jf and substi
tuting therefor the words "a11 all-terrain vehicle 
as defined in the All-Terrain Vehicle Act,''; 

(b) by striking out the words ••Motorized 
Snow Vehicle Act'' where they appear in subsec
tion 4(3) thereof and substituting therefor the 
words ''All-Terrain Vehicle Act''. 

43 The Motorized .5now Vehicles A ct, chapter M-
18 of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

44 This Act or any provisi<Jn thereoj' comes into 
force on a day to be fixed b)1 proclamation. 
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42 la Loi sur /es act es d 'intrusion, chapitre T
l 1.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1983, est 
modifiee 

a) par la suppression des m<Jts <<une motoneige 
au sens de la Loi sur /es motoneiges, >> dans la 
definition de <<vehicule a moteur>> a I 'article I, et 
leur remplacement par /es mots <<Un vehicu(e 
tout-terrain au sens de la Loi sur Jes vehicules 
tout-terrain,)>; 

b) par la suppression des mots <<lJoi sur /es 
motoneige.f>> au paragraphe 4(3) et leur rempla
cement par /es mots<< Loi sur Jes vehicules tout-

. 
terrain>>. 

43 La Loi sur /es motoneige.s·, chapitre M-18 des 
Lois revisees de 1973, est abrogee. 

44 la presente loi ou l'une q11elconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera fixee 
par proclamation. 
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(I) in respect of the hearing of an information 
for a violation of this Act, the regulations or any 
local by-law, prima facie evidence that the per
son named therein is the accused. 

8 Unless otherwise provided by the regulat ions, 
registration certificates , number plates and decals 
expire at midnight on the thirty-first day of Decem
ber next fallowing the date of issuance. 

9(1 ) No person shall deface or alter a number 
plate, decal or registration certificate issued under 
this Act. 

9(2) No person shall manufacture a fraud ulent 
number plate, decal or registration certificate. 

9(3) No owner of an all-terrain vehicle shall use or 
al low the use of a defaced, altered or fraud ulent 
number plate, decal or registratio11 certificate in 
connection with his vehicle. 

10 Every number plate issued under this Act is the 
property of the Crown. 

11 No person shall knowingly mak e a false state
ment of fact in any application, declaration, affida
vit or other document required under this Act. 

12(1) No person shall conduct the busi ness of 
buying or otherwise acquiring all-terrain vehicles 
for the purpose of selling such '.-ehicles to the public 
unless he is licensed as a dealer under this Act. 

12(2) A dealer licensed under this Act shall not 
deal in vehicle~ registrable L111der tl1e f\1focor Vehicle 
AL·t unless he is al~o licensed as a dealer tinder the 
,\f otor Vehicle Act. 

7 

f) quant a !'audition d'une denonciation rela
tive a une contravention a la presente loi, aux 
reglements OU a tOUt arrete local, fa it f Oi, a titre 
de preuve a sa face meme, de ce que la personne y 
nommee est l'accuse . 

• 

8 A moins d'indication contraire aux reglements, 
un certificat d'immatriculation, une plaque ou un 
decalque d ' immatriculation expire a minuit le 
trente et un decembre suivant la date de sa deli
vrance. 

9( I) Nul ne doit deteriorer ou modjfier une pla
que ou un decalque ou un certificat d 'immatricula
t ion delivres en verttJ de la presente loi . 

9(2) Nul ne doit fabriquer une fausse plaque 
d'immatriculation, un faux decalque d'immatricu
lation ou un faux certificat d'immatriculation. 

9(3) Nu! pro prietaire d ' un vehicule tout-terrain 
ne doit utiliser ou permettre !' usage d'une plaque 
ou d ' un decalque d ' immatriculation ou d 'un certi
ficat d'immarriculation qui soit deteriore, modifie 
OU frauduleux a l'egard de son vehicule. 

10 Cl1aque plaque d'immatriculation delivree en 
application de la presente loi est la propriete de la 
Cou ronne. 

11 N ul ne doi t sciemment faire une fausse decla
ration dans toute demande, declaration, affidavit 
ou autre document exige en vertu de la presente Joi. 

12( I) Nu! ne doit exercer le commerced 'achat ou 
d'acquisition de toute autre fa~on de vehicules 
tout-terrain dans le but de vendre ces vehicules au 
public a moins qu 'il ne so it titulaire d 'une licence de 
concessionnai re en vertu de la presente Joi. 

12(2) Un cor1cessionnaire tilulaire d'une licence 
en vertu de la presence loi ne doit pas faire affaires a 
l'egard de 'ehiculcs qui sont susceptib le~ d'etre 
immacricules en \Crtu de la Loi sur /es \ehiculcs a 
rr1oceur a n1oins qu'il nc soir aussi ritulaire d'une 
licence de concessionnaire en vertu de la Loi sur Jes 
\

1C/1iL'LJ]es a moteur. 
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